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Inhalt 
THE P U N I S H M E N T erzählt, in Stadtbi ldern und Interviews, von 
den Lebensbed ingungen in Be lgrad unmit te lbar nach d e m Nato-
Bombardement : e in Film-Essay über D i s s i denz und Zerstörung, 
über den Verlust von Ho f fnung und He ima t - und über den u n ­
verstellten B l i ck auf d ie Ergebnisse eines Krieges, d ie in der Be­
richterstattung der rest l ichen We l t so nicht gezeigt w u r d e n . S t im­
men einer gefährdeten O p p o s i t i o n : A m Wor t s ind hier D rama t i ­
ker und Schulk inder , Ph i l o sophen , Wissenschaft ler , M e n s c h e n ­
rechtler und Kr iegstei lnehmer. F i lmemacher Go ran Reb ic denkt 
nicht in Völkern und Ethnien, sondern in Ind iv iduen - sein F i lm 
gilt den subjekt iven W i r k l i chke i t en , we i l d ie 'ob jekt iven ' Wahr ­
heiten längst ihre Gültigkeit ver loren haben : De ta i l au fnahmen e i ­
ner Stadt in Europa, Ende der Zwanz igs t en Jahrhunderts. 

Über den Film 
F i lmemacher G o r a n Rebic , geboren in der Vo j vod ina , wohnhaf t 
in W i e n , versucht in THE P U N I S H M E N T jenes B i ld zu korr igieren, 
das s ich die We l t von der W i r k l i chke i t des Lebens in Belgrad 
unmitte lbar nach d e m Ende des Bombardements m a c h e n muß. 
Ein F i lm über das andere Serbien, sagt Reb ic , sollte das we rden , 
'fern der Einheitsberichterstattung, d ie gern von Ind iv iduen ab ­
sieht, u m den B l i ck auf Massen , Massaker und Blut zu r ichten. Es 
sei ihm da rum gegangen, gerade jene Leute z u Wor t k o m m e n zu 
lassen, d ie sonst ke inen Platz in den Reportagen und den Fernseh­
bi ldber ichten hätten: die Intel lektuel len und d ie Künstler, die Le id ­
tragenden und die N a c h d e n k l i c h e n - serbische Bürger, d ie gegen 
das Regime M i l o sev i c s oppon i e r en , aber d ie Strategie der Na to 
dabei d e n n o c h nicht p rob lemlos gutheißen können; M e n s c h e n , 
d ie keine s imple Ideologie mehr treibt, nur noch das H e i m w e h , 
d ie bittere Ironie oder auch die Ve rzwe i f l ung . (...) 
D i e Reise, d ie dieser F i lm beschre ibt , führt v o m Frühling in d ie 
Kälte h ine in , in den Herbst, schließlich den Winter . A m Ende ste­
hen Bi lder von den M i l l enn iums fe i e rn in den Straßen der Stadt, 
untermalt vom Knattern der Feuerwerksraketen. Der Fi lmtitel ver­

Synopsis 
THE P U N I S H M E N T uses interv iews and cityscapes to 
descr ibe the cond i t ions in Belgrade immediate ly after 
NATO ' s b o m b i n g campa ign . It's a c inemat i c essay about 
d iss idence and destruct ion, about the loss of hope and 
home and an unb iased v i ew of the effect of the conf l ict 
that the rest of the w o r l d was never s h o w n : the voices of 
an endangered oppos i t i on spoken through the mouths 
of dramatists and s choo l ch i l d r en , ph i losophers , sc ien ­
tists, human rights activists and combatants . F i lmmaker 
Go ran Rebic doesn' t think in terms of peoples or ethnic 
groups, but ind iv idua l s . H i s f i lm addresses subjective 
realities because so-cal led 'ob ject ive ' realities have long 
ceased to have any validity. It is a detai led picture of a city 
in Europe at the end of the 20th Century. 

About the film 
F i lmmaker G o r a n Reb ic - born in the Vo j vod ina , now 
l i v ing in V i enna - h o p e s T H E P U N I S H M E N T w i l l correct 
the image peop le a round the w o r l d must have about the 
reality of life in Belgrade immedia te ly after the bomb ing . 
In his o w n words , Rebic set out to make a f i lm about "the 
other Serbia, w h i c h is a far cry from the un i form reporting 
style that tends to ignore ind iv idua ls in order to focus 
attention on masses, massacres and b l o o d . " H e says he 
wanted to listen to the peop le w h o aren't quoted in the 
newspapers and on te lev is ion - intel lectuals and artists, 
the suffering and the pensive - Serb c i t izens opposed to 
the M i l o s e v i c regime, but w h o cannot comfortab ly ap­
prove of NATO ' s strategy, peop le no longer driven by a 
s imple ideology but by homesickness, bitter irony or plain 
frustration. (...) 
The journey descr ibed in this f i lm begins in spring and 
cont inues into the c o l d , pass ing through autumn and 
eventual ly into winter. It ends w i th images of m i l l enn ium 
celebrat ions on the city's streets underscored by the clat­
ter of f i reworks. The title of the f i lm is a reference to the 
pun ishment the western w o r l d appears to have imposed 
on the Serbian w o r l d , a blanket k ind of punishment that 
harms not on ly the guilty, the murderers and the war­
mongers, but part icular ly the rest. 
International pol i t ics thinks in terms of peoples, not peo­
ple. Reb ic takes the oppos i te app roach . H is protagonists 
don' t speak for everyone, but first and foremost for them­
selves. These are ind iv idua ls , not representatives, just l ike 
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weist auf die Strafe, die d ie west l i che We l t den Serben auferlegt zu 
haben scheint: e ine 'Kol lekt ivstrafe ' , d ie eben nicht nur S c h u l d i ­
ge, nicht nur d ie Mörder und d ie Kriegshetzer, sondern vor a l l em 
die anderen trifft. 
D i e internat ionale Pol it ik denkt in Völkern, nicht in M e n s c h e n . 
Rebic geht den umgekehr ten W e g . Seine H e l d e n sprechen nicht 
für al le, sondern jeder vor a l l em für s ich selbst, sie s ind Ind iv idu ­
en, nicht Stellvertreter, genau w i e der F i lmemacher selbst, der sich 
hier keineswegs als der w i ssende Herr der D i n g e darstellt: Immer 
w ieder taucht Rebic selbst im B i ld auf, als Fragender, als Beobach ­
tender und Durchre isender . U n d er spricht s ich selbst, p r i v i l e ­
giert, von der Schu ld an d e m , was den M e n s c h e n e twa in Belgrad 
und im Kosovo passiert ist, n icht frei . Gegen Ende des Fi lms sagt 
e ine junge Frau, den Tränen nahe, zu i h m : „Ihr habt uns für immer 
verändert". Be lgrad, das sei nichts anderes mehr als e in modernes 
Lager. (...) 
THE P U N I S H M E N T w i l l (und kann) n icht al les erklären, was im 
ehemal igen Jugos lawien geschieht , und Lösungen hat der F i lm 
nicht parat, nur vage Ho f fnungen und den M u t zur Trauer. Der 
l l lus ionslosigkeit seiner Protagonisten setzt der F i lmemache r i m ­
merhin den Drang zur B e w e g u n g entgegen, e in unbändiges Inter­
esse an den M e n s c h e n selbst u n d an den Bed ingungen , unter 
denen sie zu leben, zu arbei ten, z u l ieben haben . Unter h o h e m 
ze i t l i chen und po l i t i schen D r u c k hat G o r a n Reb ic se inen F i lm 
hergestellt. N o c h z u Silvester hat er gedreht, drei W o c h e n später 
ist seine Arbeit beendet . D i e Eile ergibt S inn, denn Reb ic w i l l mit 
D ingen konfront ieren, d ie im K ino rar s ind : n icht mit Er innerun­
gen und Rückschauen, sondern mit Gegenwärtigem, mit B i ldern 
und Wor ten , d ie von der Patina des H is tor i schen noch nicht starr, 
zu Museumsstücken gemacht w o r d e n s ind . T H E P U N I S H M E N T , 
das Dokumen t e iner Aktualität, hält e in Le iden fest, das jetzt pas­
siert, protokol l iert m e l a n c h o l i s c h e ine Isolation und e ine s ich ab ­
ze i chnende Hof fnungs los igke i t , d ie das Land u n d seine M e n ­
schen möglicherweise in e ine v ie l s ch l immere Krise stürzen wer­
den, als s ich das jene, d ie s ich heute Sieger des Krieges nennen , je 
vorstel len konnten. 

Aus einem Gespräch mit Goran Rebic 
Frage: De ine persönliche Gesch i ch te z ieht s ich als roter Faden 
durch diesen F i lm . 
Goran Rebic: Ja, T H E P U N I S H M E N T ist das Resultat me iner A u s ­
e inandersetzung mit d iesen M o t i v e n : mit d e m Begriff 'He ima t ' im 
weitesten S inn, w o i ch he rkomme , w o i ch e ine Sprache spreche 
und e ine Kultur nachempf inden kann - und mit d e m Kontext, daß 
ich eben in d iesem anderen Europa lebe, das so sehr dieses Z u ­
sammen leben preist, d ie 'große Fami l ie ' . Ich s chau ' mit anderen 
Augen auf den schwächeren, k le ineren Bruder Os ten , we i l i ch 
auch die S t immen dieser Leute auf me inen Reisen mit ' Jugof i lm' -
in der S lowake i , in Tschech ien und Bu lgar ien - kennengelernt 
habe. 
Frage: Ist d ie Isolation dieser M e n s c h e n tatsächlich so vollstän­
dig? 
GR.: Ja, we i l auch dieser Paß, w e n n man e inen hat, in keiner 
Botschaft etwas gilt. D u erlebst diese M e n s c h e n s c h l a n g e n , d ie 
versuchen, über Verwandte r a u s z u k o m m e n , aber d ie Ausre ise ­
best immungen für Jugos lawen haben s ich mit Kr iegsbeginn, also 
schon 1991 , drast isch versch lechter t . N u r jene konnten n o c h 
raus, d ie aus wohls i tu ier ten Verhältnissen kamen oder gute Ver­
b indungen hatten. Abe r jetzt ermöglicht wede r d ie Europäische 
U n i o n noch sonstwer, das Land zu verlassen. Es gibt auch v ie le 
Junge, d ie im Land b le iben müssen, we i l sie s ich versteckt hal ten: 

the f i lmmaker , w h o certa inly doesn't present himself as 
the a l l -knowing Lord . T ime and aga in , Reb ic appears in 
front of the camera , in terv iewing, observ ing and passing 
through. A n d in so do ing , he doesn ' t seek to distance 
himself - one of the pr iv i leged few - from that w h i c h was 
done to the peop le of Belgrade and Kosovo. Towards the 
end of the f i lm, a young w o m a n c lose to tears says to 
h i m , "You 've changed us for g o o d . " To her, Belgrade is 
n o w noth ing but a modern c a m p . 
T H E P U N I S H M E N T does not ( indeed c o u l d not) expla in 
everyth ing that is happen ing in the former Yugoslavia. 
N o r does it offer any solut ions, on l y vague hope and the 
courage to grieve. Moreover , the director contrasts his 
protagonists ' lack of i l lus ions wi th the drive to keep mov ­
ing, s h o w i n g a l imitless interest in the peop le themselves 
and the cond i t ions in w h i c h they must l ive, work and 
love, 
G o r a n Reb ic found himsel f under inc red ib le t ime and 
po l i t i ca l pressure w h e n mak ing his f i lm . The f i lm was 
comp le t ed w i th in three weeks of record ing the N e w Year 
celebrations. This urgency is understandable: Rebic wants 
to confront his aud ience w i th someth ing that is rarely 
seen in the c i n e m a : not memor ies and retrospect ion, but 
the here-and-now, images and words that have not yet 
been petr i f ied by the pat ina of history or turned into 
museum exhib i ts . THE P U N I S H M E N T , a documenta t ion 
of present-day events, captures suffering that is go ing on 
right now, and records me l ancho l i c a l l y both an isolation 
and a l o o m i n g hopelessness that may yet p lunge the 
country and its peop le into a far greater crisis than those 
w h o today cal l themselves the victors of the confl ict cou ld 
ever imagine . 

Extracts from an interview with Goran Rebic 
Question: Your o w n life history appears to be the film's 
leitmotif. 
Goran Reb ic : Yes. T H E P U N I S H M E N T stems f rom my re­
f lect ion on what ' h o m e ' is in the broadest poss ib le sense 
- the p lace where I c o m e f rom, speak a certain language 
and associate w i th a part icular cu l ture - g iven that I l ive 
in this other Europe, the 'b ig fami l y ' that places such a 
great emphas i s on co-ex is tence . W h e n I look at the 
weaker, smaller, eastern half of the cont inent it is w i th 
very different eyes because I have c o m e to understand 
these people through my travels wi th Jugofi lm in Slovakia, 
the C z e c h Repub l i c and Bulgar ia . 
Question: Are these peop le really comp le te l y isolated? 
G.R.: Yes, because even if you have a passport, it isn't 
va l id in any embassy. You see queues of peop le trying to 
get out v ia relatives, but the laws govern ing immigrat ion 
by Yugoslavs have been t ightened drast ical ly s ince the 
beg inn ing of the conf l i c t in 1 9 9 1 . The on ly peop le w h o 
have been a l l o w e d out are the pr i v i l eged ones and those 
w i th good connec t ions . But n o w neither the European 
U n i o n nor anyone else w i l l a l l o w you to leave the c o u n ­
try. There are also many young peop le w h o have to stay 
because they're in h id ing . If they app l i ed for a passport to 
try to leave the country, the authorit ies w o u l d know they 
were there and conscr ipt them into the army. M a n y peo ­
ple spent years in iso lat ion w i th in Serbia because they 
d idn ' t want to be invo l ved in the b l oodshed . (...) 



Würden sie u m e inen Paß ersuchen, u m das Land verlassen zu 
können, dann wüßte man , daß sie da s ind , und das Heer würde 
sie dann erwarten. V i e l e haben über Jahre, we i l sie am Blutvergie ­
ßen nicht te i lnehmen wo l l t en , in dieser Isolation ihre Zeit in Serbi ­
en verbracht. (...) 
Frage: Könnte man sagen, daß im Thema des Fi lms, in der Idee der 
D i ss idenz und d e m Geist der Demokra t i s i e rung , v ie l le icht d o c h , 
trotz a l l em, O p t i m i s m u s liegt? 
GR.: In Belgrad, sagt man , s ind fünfundachtzig Prozent der Leute 
gegen das Regime. M a n kann das auch spüren. Abe r al le Freiheits­
bewegungen s ind immer w iede r eingedämmt w o r d e n , du rch e i ­
nen Apparat , der über d ie Ausübung von Angst und Repression 
bestens funktioniert . G e g e n d iesen Apparat anzukämpfen, neben 
all den anderen P rob l emen , d ie man auszufechten hat, w e n n 
man Kinder hat, w e n n man prakt isch ke in E i n k o m m e n mehr hat, 
das ist ja fast hero isch . 
Frage: THE P U N I S H M E N T ist e in F i lm über das, was der Kr ieg mit 
e i n e m mach t , u n d v i e l l e i c h t ist er a u c h d e s w e g e n e i ne Art 
Sehnsuchtsf i lm geworden . Das macht ihn s chmerz l i ch , anderer­
seits aber auch u top isch . 
GR.: D i e meisten Leute haben i n z w i s c h e n d ie Gewißheit, daß es 
nie w ieder anders sein w i r d , nie w i ede r so w i r d w i e früher. D i e 
Demonst ra t ionen selbst s ind dann auch immer wen iger besucht 
wo rden . Es gab so e in Wiederaufbäumen, immer wieder , und 
nachdem das alles nicht zu e iner Veränderung geführt hat, ist 
letzt l ich auch d ie Kraft ausgeb l i eben , daran zu g lauben , daß es 
noch e inen anderen W e g gibt. N i e m a n d konnte mir sagen, w i e ja 
auch ich keine Antwor t darauf weiß, was nach d iesem 3 1 . D e ­
zember 1999 sein w i r d . N u r eines ist gewiß: daß es e ine Kon t inu i ­
tät der Schrecknisse gibt, daß e in Kr ieg d e m anderen folgen w i r d . 
D a kann man s ich dann ausrechnen , w i e das noch wei tergehen 
kann mit dem Loslösen: M a n kann s ich ja noch von der Vo j vod ina 
lossagen und von wei teren Landeste i len , bis w i r k l i c h nur n o c h 
Belgrad und das H in te r l and übrig bleibt. Das s ind d ie Schreckens­
v is ionen von M e n s c h e n , d ie zehn Jahre in d iesem Tunnel ver­
bracht haben und nur so denken können. M a n ist ja auch dabe i , 
das Gefühl für das norma le Leben zu ver l ieren und dafür, w i e es 
anderswo aussieht. Es funkt ioniert in Belgrad ja nichts mehr nor­
ma l : der Hande l , der Verkehr, d ie normalsten D inge funkt ionieren 
anders . W e n n e twa H o c h s c h u l p r o f e s s o r e n s i c h mit B e n z i n ­
schmuggel über Rumänien ihre Existenz s ichern müssen, dann 
hat s ich eben vieles geändert. U n d dann ist du rch dieses Embargo 
und die Isolation, w i e in jeder Zwischenkr iegszei t , auch eine Struk­
tur geschaffen w o r d e n , d ie davon profitiert: Sie blüht im S chwa rz ­
handel und geht tief in d ie Kriminalität h ine in , bis in d ie obersten 
Etagen des Staates. 

Frage: Das Nato-Bombardement ist ja das ve rmut l i ch me i s tdoku ­
mentierte Ereignis der letzten Jahre. D e i n F i lm scheint nun auf d ie 
Di f ferenz z w i s c h e n massenmed ia le r Ber ichterstattung und der 
W i rk l i chke i t h i nzuwe i s en . W i e w i ch t i g war es dir, gegen-journal i-
stisch zu arbeiten? 
GR.: Sehr. Ich weiß nicht genau, w a r u m den M e d i e n so w e n i g zu 
trauen ist, aber in Jugos lawien gab es e in Kriegsrecht und e ine 
staatl iche Rege lung des Informationsf lusses. M a n kann davon 
ausgehen, daß es auf der Seite der A l l i a n z ähnlich zugegangen ist. 
Ich weiß von Leuten, d ie aus Be lgrad berichtet haben , denen 
e infach verwehrt wurde , D inge zu ber ichten, d ie nicht in dieses 
anti-serbische B i ld gepaßt haben . Ich nehme aber an, daß all das 
in nächster Zeit vermehrt ans Tageslicht k o m m e n w i r d . 
Frage: In den B i ldern deines F i lms liegt etwas Suchendes , etwas 
bewußt Unfertiges, Nicht-Eingerichtetes. 

Question: W o u l d it be fair to say that the idea of d iss i ­
dence and the spirit of démocratisation impart the f i lm 
wi th a g l immer of op t im i sm in spite of everything? 
G.R.: It's said that eighty-five percent of the peop le in 
Belgrade oppose the regime. A n d you can feel it. But the 
authorit ies have c l a m p e d d o w n on all l iberat ion move ­
ments t ime and again , e m p l o y i n g a system that is ex ­
tremely adept in the use of fear and repression. Fighting 
this system w o u l d be an a lmost hero ic feat a longside the 
other p rob lems you have to o v e r c o m e if you have c h i l ­
dren or very little money left. 
Question: THE P U N I S H M E N T is a f i lm about the effects 
of war on the i nd i v i dua l . Perhaps that's why it has be­
c o m e a k ind of portrayal of long ing . That makes it painful 
to wa tch , but also Utopian. 
G.R.: By now, most peop le are c o n v i n c e d that things w i l l 
never change and it w i l l never be l ike it was before. Fewer 
and fewer people are attending the demonstrations. Every 
n o w and again there'd be a ca l l to arms, but when that 
d idn ' t change anyth ing peop le s topped be l iev ing that 
things c o u l d be different. N o b o d y cou ld tell me - not that 
I know either - what it w o u l d be l ike after December 31 st, 
1999. O n l y one thing is certa in: the horrors w i l l cont inue 
and there w i l l be one war after another. It's easy to work 
out h o w m u c h longer this breaking-away can cont inue. 
The Vo j vod ina and other parts of the country can break 
away unti l al l that's left is Belgrade and the surrounding 
areas. Those are the n ightmare scenar ios of peop le w h o 
have spent the last ten years in a tunnel and can't think 
any other way. They're a lso we l l on the way towards for­
getting what normal life was l ike and what life is like else­
where . N o t h i n g works norma l l y in Belgrade anymore. 
Trade, traffic and the simplest of things work differently. 
A n d w h e n university professors have to resort to smug­
g l ing petrol v ia Roman ia to make ends meet, you k n o w a 
lot has changed . What 's more , the embargo and the iso­
lat ion exper i enced between the conf l ic ts have created 
the structures that profit f rom this s i tuat ion: the b lack 
market is b o o m i n g and c r ime is rampant right up to the 
highest levels of the state. 

Question: NATO ' s b o m b i n g campa ign is poss ib ly one of 
the most wel l-reported events of recent years. Your f i lm 
appears to point out the di f ference between the mass 
media's hand l ing of the conf l i c t and the reality. H o w i m ­
portant was it for you to adopt a 'counter-journal ist ic ' 
app roach ? 
G.R.: Very. I don' t exact ly k n o w why the med ia can be 
trusted so little. In Yugoslavia martial law was imposed 
and the f low of in format ion cont ro l l ed by the state. So I 
must presume that it must have been s imi lar on the A l l i ­
ance side. I k n o w of peop le report ing from Belgrade w h o 
weren ' t permitted to report anyth ing that d idn ' t fit this 
anti-Serbian picture. But I guess that more of this w i l l 
c o m e to light in the near future. 
Question: The images in your f i lm have a searching, de ­
l iberately unf in ished and unadorned feel to them. 
G.R.: In the first p lace , I wasn ' t out to shoot pretty p i c ­
tures. A n d secondly, our journey was intended as a search. 
W e wan ted to return to this city over and over again and 
see h o w the situat ion changed and manifested itself over 
time. 



C R . : Es g ing ja erstens n icht da rum, schöne B i lder zu machen , 
und dann war unsere Reise eben auch e ine Suche. W i r wo l l t en in 
diese Stadt e in fach immer w iede r zurückkehren, die Zei t verge­
hen lassen und sehen, ob und w i e s ich dieser Zustand verändert, 
dramatisiert. 
Frage: Eine Reise in die Kälte ist das ... 
GR.: Aber auch e ine Reise in die Zukunf t . Dieses Schlußbild von 
dem Jungen, der da in d iesen M i l l enn iums-De tona t i onen tanzt 
und sich im Kreis dreht, ist für m i c h der Ausd ruck dieses W a h n ­
sinns. Für m i c h war die Frage, was mit den M e n s c h e n geschieht, 
die in dem Kr ieg geboren w u r d e n oder in i hm aufwachsen muß­
ten, d ie in der M i t te ihres Lebens e in Land, e inen Lebensraum 
ver loren haben, aber immer noch e in Stück Leben vor s ich ha ­
ben : M e n s c h e n also, denen diese zehn Jahre buchstäblich ent­
fernt, rausgeschnitten w u r d e n . Sie hatten nicht d ie Möglichkeit, 
s ich zu en tw icke ln , w i e w i r das tun können: W i r reisen, w i r haben 
Freunde im A u s l a n d , w i r haben diesen Austausch , w i r w issen u m 
ein anderes Leben, w i r können Verg le i che z i e h e n , und daran 
wächst auch unsere Persönlichkeit. Das Haup taugenmerk des 
Fi lms liegt eben auf d iesen jungen Leuten, d ie s ich nicht ident i f i ­
z ieren mit dieser Pol it ik u n d dieser Na t i on , d ie ke ine M e n s c h e n ­
hasser s ind, die d ie A lbane r n icht als minderwer t ige Rasse be ­
trachten, die keine P rob l eme haben mit Kroat ien, das e in unab ­
hängiger Staat geworden ist. 

Frage: D ie aber t rotzdem mit einer Hoffnungslos igkei t zu kämpfen 
haben, die überwältigend ist. W a s d ie Schüler e twa in d e i n e m 
F i lm sagen, gehört ja z u m Bek l emmends ten dar in : D a wütet ent­
weder die P ropaganda oder d ie Ve rzwe i f l ung . 
G.R.: D i e Szene mit d e m Gymnas i as ten ist, g laube i ch , e in Ke rn ­
stück dieses F i lms geworden . D a ist e in D i a l o g ge lungen , den er 
nicht erwartet und den i ch nicht geplant hatte. D a ist d ie W ide r ­
sprüchlichkeit plötzlich spürbar und diese w i r k l i c h e rwachsene 
Erfahrung. Ich meine , das ist e in S iebzehn- oder Achtzehnjähriger; 
im Westen spricht in d iesem Alter keiner so: n icht so bitter, nicht 
so hoffnungslos. 
Frage: Ist es für d i c h w i ch t i g , angesichts eines med ia l dermaßen 
stark repräsentierten Themas, F i lmb i lde r zu machen - und eben 
keine Fernsehbilder? U n d w i e sehen de ine Strategien dabe i aus? 
GR.: W i r wußten, daß w i r e inen F i lm machen , und da gibt es 
e infach best immte Parameter, d ie man anwendet , was Rhythmus 
betrifft, d ie Bewegung eines Schwenks , aber auch d ie Kadrage, in 
der d ie Frage mi tschwingt , was man mittransport ieren möchte, 
we l che Schauplätze man auswählt, w i e sehr man s ich mit den 
Hande lnden identif iziert, w i e weit man e inen W e g mit ihnen geht. 
Das heißt auch : w i e weit sie e inen an s ich heranlassen. A l les ist 
e in Netz aus Begegnung und Gefühl. Es kommt immer darauf an, 
w ie man auf j emanden reagiert und w i e dieser auf e inen selbst 
reagiert. D i e ersten Begegnungen waren für m i ch immer das Aller-
wicht igste: w e n n man den Leuten k l a rmachen möchte, daß man 
auf ihrer Seite steht, nämlich auf der Seite der Leute im a l l geme i ­
nen, auf der Seite der Belgrader. 
Frage: N i ch t auf der Seite eines Vo lkes , sondern auf der Seite der 
M e n s c h e n . 

GR.: G e n a u . Diese Pos i t ion klar zu def in ieren, da rum ging's. 

Biofilmographie 

Goran Rebic wu rde 1968 in Vrsac , Ex-Jugoslawien, geboren . Er 
lebt und arbeitet zur Zeit in W i e n . 

Question: A journey into the co ld . . . 
G.R.: But also a journey into the future. To me, the final 
shot of the boy d a n c i n g and sp inn ing wh i l e the m i l l en ­
n i u m f ireworks are go ing off ove rhead is an expression 
of insanity. I wanted to know what w o u l d happen to the 
peop le w h o were born dur ing the conf l i c t or had to grow 
up in it, w h o in the m idd l e of their l ives had lost land and 
l i v ing space, but still had a part of their lives ahead of 
them. In other words , peop le w h o had literally had these 
ten years removed , cut out. They d idn ' t have a chance to 
deve lop as w e can . W e travel, w e have friends abroad, 
w e have this interchange, we k n o w about other ways of 
life and w e can c o m p a r e them. That deve lops our per­
sonal i t ies. The f i lm pr imar i l y focuses on young people 
w h o don ' t identify w i th these po l i t i c ians and this c o u n ­
try, w h o don't feel hatred towards others, w h o don't c o n ­
sider A lban ians to be racia l ly inferior, w h o don't have 
any prob lems wi th the fact that Croat ia has become an 
independent state. 

Question: But w h o still have to combat an ove rwhe lming 
hopelessness. Some of the most torment ing comments 
in your f i lm are made by s choo l ch i l d r en . They're c o n ­
sumed by either p ropaganda or frustration. 
G.R.: The scene w i th the schoo l ch i ld ren has become 
one of the cornerstones of the f i lm . A d ia logue deve l ­
oped that was neither expec ted nor p lanned by me. It 
suddenly makes you aware of the inconsistency and their 
truly adult exper iences . I mean , these are seventeen- and 
eighteen- year-olds. At that age nobody in the west speaks 
that bitterly or hopelessly. 
Question: G i v e n that this is such a widely-reported topic 
in the med ia , was it important for you to create c inemat ic 
rather than televisual pictures? H o w d id you go about it? 
G.R.: W e knew w e were mak ing a f i lm, so there are cer­
tain parameters that are appl ied with regard to the rhythm, 
the movement of the pans and the format, al l of w h i c h 
depend on what you want to express, w h i c h locat ions 
you choose , h o w m u c h you identify w i th the actors and 
h o w far you're prepared to go wi th them. But that also 
depends on h o w c lose they let you c o m e . It's al l a net­
work of encounters and feel ings. It's a lways about how 
you react to someone and how they react to you . The first 
encounters were a lways the most important for me, when 
I tried to exp la in to them that I was on their side, namely 
on the side of the peop le in general , on the side of the 
peop le of Belgrade. 
Question: No t on the side of a peop le , but the people . 
G.R.: Precisely. It was about mak ing that dist inct ion clear. 

Biofilmography 
Goran Rebic was born in 1968 in Vrsac in the former 
Yugoslav ia . H e current ly lives and works in V ienna . 

Films / Filme 
1990 : Domovina. 1 9 9 1 : During the Many Years. 1992 : 
AmRandederWelt. 1997 : Jugofilm. 2 0 0 0 : T H E P U N I S H ­
M E N T . In Vorbere i tung/for thcoming: D o n a u . 


